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REPORT

adopted by the Committee

Opening of he Session

1. The Administrative and Legal Committee (CAJ) held its ffitgt session in Geneva on
April 7, 2005, under the Chairmanship of Mr. Krieno Fikkert (Netherlands).

2. The list of participants is reproduced in Annex | tis tieport.
3. The session was opened by the Chair, who welcomed the participants.

4. The Chair extended a particular welcome to the Delegation of Azerbaijan. He informed
the CAJ that Azerbaijan had become a member of UPOV on Dec&np004.

5. The Delegation of Azerbaijan expressed its gratitude to the Office of the Union and the
members of the Union for the assistance given to them in the process of their accession to the
UPOV Convention. The declaration of the Delega of Azerbaijan is reproduced in
Annexll to this report.

6. The Chair confirmed that the report of the fiftieth session of the CAJ had been adopted
by correspondence (document CAJ/50/7).
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Adoption of the Agenda

7. The CAJ adoptethe agenda as presented in document CAJ/51/1.

8. The Chair invited the Chairperson of the Technical Committee (TC) to report on the
forty-first session of the TC, which took place in Geneva from April 4 to 6, 2005.

9. The Chair of tke TC informed the CAJ that the TC had discussed the development of
the TGP documents. With regard to document TGPBfaft 2 “Varieties of Common
Knowledge”, the TC had noted that, whilst that document had been based upon a document
adopted by the Couitcthe Enlarged Editorial Committee (FEDC) had wondered whether

the document went beyond what was contained in the General Introduction (document
TG/1/3), in terms of practical clarification in relation to varieties of common knowledge. The
TC agreed hat it would be better to try to elaborate a more practical and comprehensive
document in respect of varieties of common knowledge in conjunction with the CAJ. The TC
had noted that Sections 1 to 7 of TGP/5, which reproduced texts contained in the UPOV
publication 644(E) “Important Texts and Documents”, had been adopted several years
previously and would benefit from updating. However, the TC recognized that those texts
represented the adopted UPOV position and also noted that piaheation644(E) wasno

longer available, and that many new members of the Union did not have easy access to those
texts. Therefore, it had approved Sections 1 to 7 but, in addition, had agreed to develop a
program for updating those sections, based on priority, in conjanatith the CAJ and
Council, as appropriate. The Office of the Union had agreed to prepare a proposal for
consideration by the TC at its forsgcond session.

10. The Chair of the TC further reported that the TC had agreed the text of document
TGP/4/1 Draft 3 “Constitution and Management of Variety Collections”, and had agreed that
TGP/4/1 Draft 3, as amended at the session, should be circulated to the Technical Working
Parties (TWPs) at their sessions in 2005. The TC had also agreed on ameniment
document TGP/9/1 Drag “Examining Distinctness”. It was anticipated that documents
TGP/4 and TGP/9 would be submitted for consideration by the CAJ in April 2006.

11. The Chair of the TC reported that the TC had discussed the situatibir@V
concerning the use of molecular markers in DUS examination, the development of UPOV
databases and the work of Crop Subgroups and certain other matters which would be
considered under the CAJ agenda.

12. The Chair of the TC informed the CAJat the TC had considered the proposals by the
Working Group on Variety Denominations (WD) and by the Chairman of the Technical
Working Party for Fruit Crops (TWF) concerning variety denomination classes. The TC had
decided that certain aspects shdutdconsidered further by the TWPs in 2005 and reported to
the CAJ for consideration at its filgecond session. Finally, she reported that the TC had
adopted 13 Test Guidelines.

Molecular Techniques

13. The Technical Director introduced dawant CAJ/50/4. He reported to the CAJ on the
outcome of the discussions of the TC at its firtgt session on molecular techniques, where
it was concluded that the text of the Annex to document TC/40/9 Add. “Situation in UPOV
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concerning the possible usé molecular markers in DUS examination”, reproduced in the
Annex of document CAJ/50/4, should not be amended.

14. The Delegation of the United States of America thanked the Ad hoc Subgroup of
Technical and Legal Experts of Biochemical and Molac Techniques (BMT Review
Group) and the Technical Committee (TC) for the document reproduced in Appearfdix
document CAJ/50/4, but explained that it had some concerns with some of the wording used
in the Annex to document CAJ/50/4. It requested that,example, the document be
reworded to leave open the opportunity to request additional information beyond that included
in the Test Guidelines. The Delegation considered that the wording of the document
precluded that possibility. In addition, contemwere expressed about the explanation of the
situation with regard to the options and the proposals and if that was intended as general
guidance or intended to relate to specific cropsest Guidelines

15. The Delegation of Argentina red that the Annex to document CAJ/50/4 explained the
situation in UPOV with regard to the possibility of using molecular markers in the
examination of DUS. The use of molecular techniques for other matters, such as variety
identification and enforcementyas a different subject matter. The Annex to document
CAJ/50/4 did not preclude authorities from using molecular techniques as complementary
information, but they should not use those techniques as the only source upon which to base a
decision on DUS examation.

16. The Delegation of France, while understanding the views of the Delegation of the
United States of America, was concerned about the impact of any changes to the Annex to
document CAJ/50/4, since it was important that the methods fmsedxamination be
harmonized as far as possible. Optloshowed that the use of molecular techniques was, in
that case, acceptable. Amendments to the Annex should be carefully studied so as not to
jeopardize the harmonization, which had provided atgseavice to new members and
facilitated efficient decisions using reliable methods. It was recalled that theA&B8f the

UPQV Convention, in Articld4(5)(a)(ii), provided that the scope of the breeder’s right also
applied to varieties which were ndearly distinguishable, in accordance with Artiélerom

the protected variety.

17. The representative of the European Community noted that the Annex to document
CAJ/50/4 reflected the current situation in UPOV and the work of the BMT ReSrewp,

and it was not the role of the CAJ to change that. He considered that the CAJ could not
change the conclusions of the TC or the BMT Review Group and, therefore, could only
decide on whether it endorsed that viewpoint or not. On that basis, adraergmmight be
introduced to paragrah3.3.2 of the Annex to document CAJ/50/4.

18. The Delegation of the United States of America noted the comments made by the
representative of the European Community, but was concerned about the stadulrofetk

as the CAJ was requested to consider it. While recognizing the importance of harmonization,
it noted that there were examination differences between members based on the differences in
DUS examination systems and considered it appropriate fordttoement to take those
differences into account. The Delegation considered that the TC might have gone beyond the
technical aspects concerning molecular techniques, and it was within the competence of the
CAJ to consider the legal issues.

19. The representative of the International Seed Federation (ISF) noted that discussions
concerning the use of molecular techniques would continue. He said that the use of molecular
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techniques as the only method for DUS was not appropriate and consideredsthe Te
Guidelines to be the most important means of harmonization of examinations and noted that
they also played an important role for new members. He further recalled that the CAJ had
already agreed in a previous meeting on the conclusions of the BMT Révoaip.

20. The Delegation of Argentina recalled the endorsement made in the past by the CAJ as it
was reflected in paragraf@3.3.2.

21. The Chair recalled that the CAJ was requested to consider the Annex to document
CAJ/50/4 and, aa consequence, amendments were possible.

22. The Delegation of Germany suggested that it would be possible to take into account the
concerns expressed by the Delegation of the United States of America, and for the revised
document to be sent &dato the TC.

23. The Chair noted that some concerns regarding the Annex to document CAJ/50/4 had
been outlined at the session. It was, therefore, agreed that written comments should be sent to
the Office of the Union by the end of April 200%n the basis of those comments, a new
draft would be prepared by the Office of the Union, in conjunction with the Chair of the TC,
for consideration by the CAJ at its fifsecond session to be held in Geneva on October 24
and 25, 2005. The conclusion$ the CAJ would then be considered by the TC at its
forty-second session in April 2006.

24. The Chair requested comments in relation to paragdéphof document CAJ/50/4.

25. The Delegation of France referred to parag@if) of document CAJ/50/4 and noted
that the TC, at its fortfirst session, agreed that the CAJ should be asked to consider the
possible use of molecular tools for variety ‘“identification” rather than variety
“characterization”.

26. The DelegationsfoArgentina, Azerbaijan and the Netherlands agreed with the proposed
invitation to the BMT Review Group to examine the possible use of molecular tools for
variety identification in relation to the enforcement of plant breeders’ rights, technical
verification and the consideration of essential derivation.

27. The Delegation of the United States of America endorsed the proposal to invite the
BMT Review Group to examine the possible use of molecular tools for variety identification
in relation to he enforcement of plant breeders’ rights, technical verification and
consideration of essential derivation. It emphasized that the BMT Review Group should be
aware that, at least in the United States of America, as well as in several other members,
enforement was determined by the courts, which have their own rules, in particular on what
should be accepted as evidence. The BMT Review Group, in looking at recommendations
with regard to variety identification, should bear in mind the rules applicabladaraurt’s
determination in considering enforcement and essential derivation cases.

28. The Chair concluded that there was agreement by the CAJ to the proposal in
paragrapl6(b) of document CAJ/50/4.
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UPOV Information Databases

29. The Technical Director referred to documents CAJ/50/5 and CAJ/51/2. He introduced
document CAJ/51/2, which incorporated the contents of document CAJ/50/5 and the
developments that had taken place between the fiftieth and thériftgessions.

30. The CAJ received a demonstration of the GENIE Database fronCaviPhillips,
Counsellor, Office of the Chief Information Officer (OCIO), IT Division, World Intellectual
Property Organization (WIPO), responsible for the development of the software.

31. The Delegation of the United States of America congratulated the Office of the Union
for their efforts in developing the databases and expressed its thanksRbilMys for his
presentation.

32. The Delegation of Argentina exgssed its appreciation for the work carried out and
considered it a step forward in the field of harmonization. It noted with pleasure that the
development in relation to the databases had taken into consideration the proposals of
Argentina concerning theubmission of data for the UPGROM. In relation to the type of
assistance that the contributors to the UPROM may wish to receive in the process of
introducing UPOV codes, the Delegation welcomed the possibility to receive an initial
assistance as proled in paragrapBl(a) of document CAJ/51/2, but did not consider it
necessary to receive ongoing assistance.

33. The Delegation of the United States of America requested clarification on the timeframe
for the process of introducing UPOV codes.

34. The Technical Director explained that the Office of the Union encouraged everybody to
use the UPOV codes as soon as the codes were made available on the UPOV website. He
recalled that the Community Plant Variety Office (CPVO) had staxieshcorporate the

UPOV codes in the data it was consolidating from the members of the European Union.

35. The representative of the European Community explained that it was planned that the
CPVO Centralized Database on Variety Denominations avballaunched in June 2005, and

that the database was accessible to the contributors from members of the European Union,
Norway and Switzerland, and at a later date, access to the database would be considered for
breeders. He further mentioned that UPOMild be welcome to use the CPVO database.

36. The Chair concluded that the CAJ had noted the developments concerning the UPOV
databases and that it agreed with the proposals presented in paBdgrafpliocument
CAJ/51/2.

Draft Explanatory Note on Article 15(1)(i) and (2) of the 1991 Act of the
UPQV Convention: Acts done Privately and for NGommercial Purposes and Provisions
on FarmSaved Seed

37. The Vice Secretargeneral introduced document CAJ/51/3.

38. The Chair enphasized that the Annex to document CAJ/51/3 was intended to provide
guidance for future members in drafting legislation.
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Article 15(1)(i) of the 1991 Act

39. The Delegation of Sweden noted that reference to cooperatives had been renmaved fro
the draft explanatory notes concerning Artitt1)(i) of the 199JAct. The Delegation
preferred the version that was discussed at the fiftieth session of the CAJ in October 2004 and
proposed the following text:

“In the same vein, sale or barter, witle exclusive purpose of ensuring food supply for
the farmers concerned, may be considered to fall within the meaning of acts done
privately and for noitommercial purposes.”

40. The Chair noted that the proposal was not a @atsituation ad observed that the
purpose of this document was rather to provide clear examples.

41. The Delegation of France agreed with the Chair that the objective of the document was
to provide examples that would not lead to confusion. It was diffioulthle Delegation to
understand how a commercial act, even if it was a ssgale commercial act, could be an
example of what was “necommercial’.

42. The Delegation of Argentina requested more clarity in the examples provided and
wondered whéter the example in paragraphof the Annex to document CAJ/51/3 under
Article 15(1)(i) should be clarified in order to avoid confusion with examples concerning the
farmer’'s privilege. The Delegation also referred to the possibility of introducing other
examples, such as the donation of seed by governments to producers, which might be
considered to fall within the framework of a public, rather than private, act and for
non-commercial purposes.

43. The Delegation of Canada pointed out that it wexy difficult to know what type of
arrangements existed within a cooperative.

44. The Delegation of China expressed its support for the intervention made by the
Delegation of Sweden and considered that the situation of small farmers shoeflédied in
the Annex of document CAJ/51/3.

45. The Delegation of Austria supported the interventions made by the Delegations of
Argentina and France in relation to the need to provide clear examples and considered that
examples concerning cperatives would not be completely clear.

46. In relation to the intervention made by the Delegation of Argentina referring to acts
undertaken by governments, such as a donation of seed, the Delegation of Spain informed the
CAJ of jurisprudenceoncerning a case wherein a regional government had produced seed of

a protected variety and had subsequently donated that seed to farmers. The judge considered
that the donation did not fall within a private and fsemmercial sphere and the regional
government had to pay damages to the breeder. The Delegation confirmed that, in Argentina,
the donation of seed from the Government fell within a public framework and therefore was
placed outside the exception to the breeder’s right.

47. The reprsentative of ISF noted that there was a difference between the existence of a
right and the possibility to enforce it. The difficulty to enforce the breeder’s right within the
activities, taking place in cooperatives, was not a justification for weakeénegreeder’s

right.
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48. The Delegation of France agreed with the examples currently provided in the document.

49. The Delegation of Germany expressed its agreement with the examples, but noted that
the notion of amateur gardener was incorporated in the national legislation of Germany.

50. The Delegation of Azerbaijan agreed with the examples provided.

51. The Delegation of Sweden considered that there were otheprobh activities of
cooperatives which coultequire further analysis on how cooperatives function in different
territories.

52. The Vice Secretareneral said that it was possible to include further examples if the
CAJ could reach agreement on such examples.

53. The Delegatio of Sweden agreed to contact the Office of the Union in order to explore
the possibility of including other examples.

54. The Delegation of China said that the issue raised by the Delegation of Sweden was
very important and agreed to the podgibiof adding other examples under paragrdpbf

the Annex to document CAJ/51/3 which might reflect the situation for subsistence farmers
and farmers in remote locations.

55. The Chair recalled that the objective of the document was to prodecut examples
and observed that each competent authority could interpret matters which fell within a
“grey zone”.

56. The Delegation of Colombia expressed its agreement with the example concerning the
amateur gardener and agreed with theniopi expressed by the Delegation of Argentina that
the example provided in paragraplof the Annex to document CAJ/51/3 was not sufficiently
clear. The notion of commercial purposes should be clarified in relation to harvested material
and in relation tgropagating material.

57. The representative of the International Community of Breeders of Assexually
Reproduced Ornamental and Firee Varieties (CIOPORA) agreed that the document
should provide clear examples.

58. The representate of ISF, referring to the interventions made by the Delegations of
Argentina and Colombia concerning confusion in the examples provided in paragrbgite

Annex to document CAJ/51/3, observed that if the examples were supposed to be clear cut,
then tke wording used in the second sentence of that paragraph should reflect that by
replacing “may” by “shall”.

59. The Delegation of Argentina mentioned that it would consult with the Office of the
Union in order to clarify the example under paragrapf the Annex to document CAJ/51/3.

60. The Chair concluded that there seemed to be general agreement with the examples
provided in paragrapl®&and 4 of the Annex to document CAJ/51/3 and that the Office of the
Union would consider how toddress the proposals made by the Delegations of Argentina,
China, Colombia and Sweden.
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Article 15(2) of the 1991 Act

61. The Chair requested comments in relation to draft explanatory notes corresponding to
Article 15(2) of the 199XAct.

62. The Delegation of Canada appreciated the efforts made in revising the Annex to
document CAJ/51/3 in order to introduce less binding language. It informed the CAJ that
Canada was working on the introduction of amendments to its legislation iwitimeéhe
1991Act and explained that Canadian farmers’ organizations would resist any change to the
existing farmer’s privilege.

63. The Delegation of Argentina proposed the deletion of the last sentence of pagagfaph

the Annex to documer@AJ/51/3 ‘Consultation with the interested parties, notably breeders
and farmers, to assess such effects is an important means of ensuring successful
implementation”, because it considered that deciding to undertake consultations was a matter
that should b left to the decision of each State.

64. In order to address the concern expressed by the Delegation of Argentina, the Chair
suggested to change “is” by “might be” in the last sentence of paragrapthe Annex to
document CAJ/51/3The Dekgation of Argentina agreed to that change.

65. The Delegation of Belgium proposed in paragraphof the French version of the
Annex to document CAJ/51/3 to change the waedlévancéto “rémunératioh

66. The Chair concluded thaubject to the reservation made by the Delegation of Canada,
and the comments by the Delegations of Argentina, China, Colombia and Sweden, there was
general agreement on the contents of the Annex to document CAJ/51/3.

Guidance Concerning Information, Douents or Material Furnished by the Breeder for
Examination Purposes and for Verifying the Maintenance of Varieties

67. The Vice Secretargeneral introduced document CAJ/51/4.

68. The Delegation of Australia questioned the use of ¢h@ t'should” in paragraph of
the Annex to document CAJ/51/4, and requested clarification, in paragrapthe term “not
appropriate” applicable to the grey boxes of the Table.

69. The Technical Director explained that the term “not apprtesrishould be understood
as “irrelevant” or “not applicable”.

70. The Delegation of Australia suggested to further elaborate what was meant by the use of
grey boxes, because some of them were quite relevant in the case of alteeeddestip
system.

71. The Delegation of the United States of America was in agreement with the intervention
made by the Delegation of Australia and considered that the term “not appropriate” was
confusing. It congratulated the Office of the Union fag tnprovement to the Annex and
suggested that the Table should be simplified.
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72. The Delegation of Sweden expressed concern in relation to certain recommendations to
keep certain information secret. Following those recommendations woul@ &vligden to

amend its legislation on access to public documents. The Delegation preferred not to have a
checklist, as proposed in the Table, and was concerned with the recommendation under
paragrapht of the Annex to document CAJ/51/4.

73. The Chair referred to the first sentence of paragfpmf the Annex to document
CAJ/51/4, which said that the proposed guidance was without prejudice to applicable law and
international treaties.

74. The Delegation of Sweden, while understandirggghinciple that the guidance was not
binding, was reluctant to approve guidance which it would not be in a position to follow.

75. The Delegation of New Zealand referred to the first sentence of par&ymipthe

Annex to document CAJ/51/4, wit “recognized that the authority is required to act in
accordance with its public service status”. The notion of public status was broad enough to
include the notion of free access to documents and information.

76. The Delegation of Argentinaamdered whether the use of the woathitamenté in the

Spanish version in paragraBhof the Annex to document CAJ/51/4 was redundant. It
proposed to redraft paragraptof the Annex to document CAJ/51/4 from the point of view of

the authorities and nodf judges. For instance, “Information, documents and material
furnished by the breeder or generated by the authority concerning applications for and grants
of breeders’ rights might be submitted by the authorities in the context of court proceedings.”
The Delegation suggested to share policies and legislation on access to documents amongst
members of the Union. It mentioned that Argentina had provisions on matters which might
be kept confidential.

77. The Delegation of France noted that theatibn, raised by the Delegation of Sweden
concerning transparency, was also applicable to the policy followed by the European
Community. It further suggested, in order to facilitate understanding of the grey zones in the
Table, to reserve those grey zen® those matters which were recommended to be kept
confidential, for instance, hybrid formulae. It further proposed not to delete the word
“uniquement” in the French version of paragr&bf the Annex to document CAJ/51/4. It
proposed that the relatiship between breeders and authorities should be clarified in the
Table in the Annex to document CAJ/51/4, mainly as regards the role of the authorities in
gathering information, the best practices in relation to material submitted and the required
flexibility in conformity with their public service status.

78. The Delegation of the United States of America requested further clarification in the
Table of whether a particular recommendation concerning information, documents and
material submitted ith the application applied before or after the right had been granted.

79. The Delegation of Sweden proposed that the document be amended to deal with matters
concerning access to documents.

80. The Delegation of Germany referred torggraph6 of the Annex to document
CAJ/51/4 which provided that it was for each authority, in accordance with its national law, to
decide which information, documents or material furnished by the breeder it published, made
available to the public on reques made available to other authorities.
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81. The Delegation of Norway said that its position was very similar to that of the
Delegation of Sweden.

82. The Delegation of Mexico explained that Mexico also had legislation concerning
trangarency and considered that the information provided in the Annex to document
CAJ/51/4 was very important. It supported the clarification of the grey zones and proposed to
include information on the origin, the genealogy (pedigree) and the breeding noéttined
variety. The Delegation further proposed to clarify what was meant by “other information in
the file” at the bottom of Section 4 of the Table in page 5 of the Annex to document CAJ/51/4
and suggested the inclusion of some examples.

83. The Delegation of Belgium wondered whether, for instance, where there was an
obligation under Articl80 of the 1991 Act, the word “encourage” should be replaced by the
word “compulsory” or “mandatory”.

84. The Delegation of Australia noticed th&ection 4 of the Table dealt with growing
trials. However, access to material by the public did not seem to be covered by the Table.

85. The representative of ISF expressed his agreement with the intervention made by the
Delegation of France drrecalled that the origin of the document was to identify what should

be considered as confidential information not to be made available to the public. He was
concerned that the present document did not have the same objective as was originally
intended. He noted that in some international treaties confidentiality of certain information
was permitted.

86. The Chair proposed that the Annex to document CAJ/51/4 be amended in order to

reflect the comments received.

Draft Recommendations tonBure the Independence of those DUS Examination Centers
which have, or have links to, Breeding Activities

87. The Chair made a brief introduction to document CAJ/49/3 and mentioned that, due to
time constraints, the CAJ had not had the possiliditconsider that document. He proposed
that an updated version of the document be prepared for a future session of the CAJ.

Program for the Development of Explanatory Notes on the 1991 Act iR Convention

88. The Vice Secretarzeneraintroduced document CAJ/51/5 and referred, in particular,
to the proposed invitation to international breeders’ organizations to present their views and
concerns in the field of enforcement of plant breeders’ rights.

89. The Delegation of Japasupported the proposal to invite breeders to express their views
on enforcement matters and stated that enforcement was an important issue.

90. The Delegation of the United Kingdom thanked the Office of the Union for the
proposed program for the@evelopment of explanatory notes on the 186tL However, it
expressed concern at the heavy workload that the program implied, bearing in mind the
current budgetary resources and constraints. The Delegation noted that consideration of
certain provisios of the 199JAct would entail difficult discussions in order to secure
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agreement. It recommended caution to the Office of the Union and wondered what level of
priority the program should be given.

91. The Vice Secretarseneral explained thdahe draft explanatory notes were meant to
provide assistance to the Office of the Union which was often requested to clarify to
government officials, legislators, lawyers and breeders the provisions of thé&d991

92. The Chair concluded thadue to time constraints, it was not possible to consider the
program proposed in document CAJ/51/5.

Variety Denominations

93. The Chair reported that the Working Group on Variety Denominations-YAb{shad
held a meeting on April 7, 2005, order to reach agreement on draft explanatory notes on
Article 20 of the 1991 Act for consideration by the CAJ at its session in October 2005.

Program for the FifySecond Session

1. Opening of the session

2. Adoption of the agenda

3. Draft explanatoy notes on Article 15(1)(i) and (2) of the 1991 Act of the
UPOV Convention: Acts done privately and for rommmercial purposes and
provisions on farrsaved seed

4.  Draft guidance concerning information, documents or material furnished by the
breeder ér examination purposes and for verifying the maintenance of varieties
and draft recommendations to ensure the independence of those DUS examination
centers which have, or have links to, breeding activities

5.  Molecular techniques

6. Draft explanatorynotes on Articl€20 of the 199RAct of the UPOV Convention
concerning variety denominations

7. Explanatory notes on the 1991 Act of the UPOdhvention
8. UPOV information databases
9.  Program for the fiftythird session
10. Closing of the session
94. The present report has been adopted by

correspondence.

[Annexes follow]
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. MEMBRES / MEMBERS / VERBAIDSMITGLIEDER / MIEMBROS

AFRIQUE DU SUD / SOUTH AFRICA / SUDAFRIKA / SUDAFRICA

Joan SADIE (Mrs.), Principal Plant and Quality Control Officer, Directorate: Genetic
Resources, Division Variety Control, Department of Agriculture, Private Bag X 5044,
Stelenbosch 7599 (tel.: +27 21 809 1648 fax: +27 21 887 226¥hik joans@nda.agric.za)

L.M. KHOZA, Agricultural Product Technician, Directorate: Genetic Resources, Division
Variety Control, Department of Agriculture, Private Bag X 5044, Stellenbdse8 7
(tel.: +27 21 809 1730 fax: +27 21 8872264nail: luvuyok@nda.agric.2a

ALLEMAGNE / GERMANY / DEUTSCHLAND / ALEMANIA

Michael KOLLER, Referatsleiter Rechtsangelegenheiten, Bundessortenamt,
Osterfelddamn80, 30627 Hannover (tel.: +49 511 9566624: #+49 511 563362
e-nail: michael.koeller@bundessortenamt.de)

ARGENTINE / ARGENTINA / ARGENTINIEN

Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Directora de Asuntos Juridicos, Instituto Nacional de
Semillas (INASE), Paseo Colén 922, 3 piso, of. 302, 1063 Buemes A
(tel.: +54 11 4349 2430 fax: +54 11 4349 242Mnasl: cgiann@mecon.gov.ar)

Marcelo LABARTA, Director de Registro de Variedades, Instituto Nacional de Semillas
(INASE), Paseo Colon 922, 3 piso, of. 347, 1063 Buenos Aires (tel.: +54 11 4349 2445
fax: +54 11 4349 2444 -mail: mlabar@mecon.gov.ar)

AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN

Doug WATERHOUSE, Registrar, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, P.O. Box 200,
Woden, ACT 2606 (tel.: +61 2 6283 7981 fax: +61 2 6283 7999
e-mail: doug.vaterhouse@ipaustralia.gov.au)

AUTRICHE / AUSTRIA / OSTERREICH

HeinzPeter ZACH, Leiter des Referates Ill 9c¢ fir Saatgut und Sortenwesen,
Bundesministerium fur Landind Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschatft,
Stubenringl2, 1010 Wien (tel.: +43 111 002795 fax: +43 1 513 8722

e-nail: heinzpeter.zach@bmlfuw.gv.at)
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AZERBAIDJAN / AZERBAIJAN / ASERBAIDSCHAN / AZERBAIYAN

Asad Cannat MUSAYEV, Director General, Agrarian Science Centre, Hokumet evi,
370016 Baku (tel.: +994 12 493 1037 fax: +99498 1395
e-mail: agri_science.c@box.az)

Yakub Ismail GULIYEV, Head of Department, Agrarian Science Centre, U. Hajibayov,
40 Government House r. 815, 371016 Baku (tel.: +994 12 498 2114 fax: +994 12 498 1395
e-mail: yguliyev@agroagency.gov.az)

Elmar MAMMADOV, Third Secretary, Permanent Mission, 67, rue de Lausanne,
1202Geneva, Switzerland (tel.: +41 22 9011815 fax: +41 22 9011844
e-nail: elmarmammadov@yahoo.com)

BELGIQUE / BELGIUM / BELGIEN / BELGICA

Camille VANSLEMBROUCK (Mme), Ingénieuffice de la propriété intellectuelle,
North Gate Ill, 5eme étage, 16, blvd. du Roi Albert 1l, 1000 Bruxelles (tel.: +32 2 2065158
fax: +32 2 2065750 -mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be)

BRESIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL

Vera Lucia DOS BNTOS MACHADO (Sra.), Jefe, Division de Registro y Normas
Técnicas, Servicio Nacional de Proteccidon de Cultivares (SNPC), Ministerio de Agricultura,
Ganaderia y Alimentacion, Esplanada dos Ministerios, BIpcdnexo A, Sala 249,
700439008Brasilia,D.F. (el.: +55 61 218 2549 fax: +55 61 224 2842

e-nail: veramachado@agricultura.gov.br)

BULGARIE / BULGARIA / BULGARIEN

Panayot DIMITROV, Head, Chemistry, Biotechnology, Plant Varieties and Animal Breeds
Department, Patent Office, 52B, Dr. G.M. Dimitr@&lvd, 1040 Sofia (tel.: +359 2 9701466
fax: +359 2 8708325 -mail: pdimitrov@bpo.bg)

CANADA / KANADA / CANADA

Valerie SISSON (Ms.), Commissioner, Plant Breeders’ Rights Office, Plant Production
Division, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 €mmnDrive, Ottawa,
OntarioK1A 0Y9 (tel.: +1 613 225 2342 fax: +1 613 228 6629

e-mnail: vsisson@inspection.gc.ca)

Alexandra MARSHALL (Ms.), Examiner, Plant Breeders’ Rights Office, Canadian Food
Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa, &iat K1A 0Y9
(tel.: +1 613 225 2342 fax: +1 613 228 662mal: smarshall@inspection.gc.ca)
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CHILI/ CHILE

Juan Carlos SILVA POBLETE, Director, Division de Semillas, Servicio Agricola y Ganadero
(SAG), Ministerio de Agricultura, Avd&ulnes 140piso 2, Casilla 11621, Santiago
(tel.: +56 2 345 1560 fax: +56 2 697 2179nail: juancarlos.silva@sag.gob.cl)

Enzo CERDA, Jefe, Subdepartamento: Registro de Variedades, Servicio Agricola 'y
Ganadero (SAG), Ministerio de Agricultura, Avdgulnes 140Qpiso 2, Casilla 11621,
Santiago (tel.: +56 2 345 1565 fax: +56 2 697 21#8ad: enzo.cerda@sag.gob.cl)

CHINE / CHINA

LI Yanmei (Mrs.), Project Administrator, International Cooperation Department, State
Intellectual Property Office (SIPO), P.OoB8020, 6, Xitucheng Road, Haidian District,
Beijing 100088 (tel.: +86 10 6208 3488 fax: +86 10 6201 9615

e-mail: liyanmei@sipo.gov.cn)

LIN Xiangming, Deputy Division Chief, Plant Variety Protection Office, Ministry of
Agriculture, 11 Nongzhanguan Nig Beijing 100026 (tel.: +86 10 6419 3069
fax: +86 10 6419 3029-mail: kjschqgchg@agri.gov.cn)

HUANG Faji, Deputy Division Director, Office for the Protection of New Plant Varieties,
State Forestry Administration, East Street 18, Hepingli, Dongcbestgct, Beijing 100714
(tel.: +86 10 8423 9104 fax: +86 10 8423 888&al: huangfaji@cnpvp.net)

COLOMBIE / COLOMBIA / KOLUMBIEN

Ana Luisa DIAZ JIMENEZ (Sra.), Coordinador Nacional, Derechos de Obtentor de
Variedades y Produccién de Semillastituto Colombiano Agropecuario (ICA), Calle 37,
#8-43, Piso 4, Bogota D.F. (tel.: +57 1 232 8643 fax: +57 1 232 4697

e-mail: obtentores.semillas@ica.gov.co)

DANEMARK / DENMARK / DANEMARK / DINAMARCA

Soren Thorndal JORGENSEN, Academic Employee, §haRiant Directorate,
Skovbrynet20, 2800 KgsLyngby (tel.: +45 45 263 731 fax: +45 45 263 610
e-mail: stj@pdir.dk)

ESPAGNE / SPAIN / SPANIEN / ESPANA

Luis SALAICES, Jefe de Area del Registro de Variedades, Oficina Espafiola de Variedades
VegetalefOEVV), Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentacion (MAPA),

Calle Alfonso XlI, No. 62, 28014 Madrid (tel.: +34 91 3476712 fax: +34 91 3476703

e-mail: Isalaice@mapya.es)

ESTONIE / ESTONIA / ESTLAND

Pille ARDEL (Mrs.), Head, Variety Control DepartmgeRlant Production Inspectorate,
Vabaduse sq. 4, 71020 Viljandi (tel.: +372 433 3946 fax: +372 433 4650
e-mail: pille.ardel@plant.agri.ee)
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ETATS-UNIS D’AMERIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / )
VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Karen M. HAUDA (Mrs.), AttorneyAdvisor, Office of International Relations, U.S. Patent
and Trademark Office (USPTO), Mail Stop International Relations, P.O. Box 1450,
Alexandria, VA 223131450 (tel.: +1 571 272 9300 ext. 29 fax: +1 571 273 0085

e-{nal: karen.hauda@uspto.gov)

Paul M. ZANKOWSKI, Commissioner, Plant Variety Protection Office, USDA, AMS,
Science & Technology, 10301, Baltimore Avenue, Beltsville, MD 2072851
(tel.: +1 301 504 5518 fax: +1 301 504 529mnail: paul.zankowski@usdgov)

Jon SANTAMAURO, Intellectual Property Attaché, Permanent Mission to the WTO,
11,route de Prégny, 1292 Chambeésy, Switzerland (tel.: +41 22 749 5281
fax: +41 22 749 5308)

FEDERATIQN DE RUSSIE / RUSSIAN FEDERATION / RUSSISCHE FODERATION /
FEDERACION DE RUSIA

llya GRIBKOV, Third Secretary, Permanent Mission, 15, avenue de la Paix, 1211 Geneva 20,
Switzerland (tel.: +41 22 733 1870 fax: +41 22 734 4044ag: igribkov@hotmail.com)

FINLANDE / FINLAND / FINNLAND / FINLANDIA

Arto VUORI, Direcbr, Plant Variety Rights Office, Ministry of Agriculture and Forestry,
P.0O. Box 30, 00023 Government (tel.: +358 9 160 53316 fax: +358 9 160 52203
e-mail: arto.vuori@mmm.fi)

FRANCE / FRANKREICH / FRANCIA

Nicole BUSTIN (Mlle), Secrétaire général, Caénde la protection des obtentions végétales
(CPOV), Ministére de I'agriculture et de la péche, 11, rue Jean Nicot, 75007 Paris
(tel.: +33 1 4275 9314 fax: +33 1 4275 942Bnal: nicole.bustin@geves.fr)

Joél GUIARD, Directeur adjoint, Groupe d’étueliede contrdle des variétés et des semences
(GEVES), La Miniére, 78285 Guyancourt Cedex (tel.: +33 1 3083 3580
fax: +33 1 3083 3629 -mail: joel.guiard@geves.fr)

Guillemine BABILLON (Mme), Chargée des questions juridiques, Bureau de la séléction
végenle et des semences, Ministére de I'agriculture et de la péche, 3, rue Barbet de Jouy,
75349 Paris (tel.: +33 1 49 55 45 45mail: guillemine.babillon@agriculture.gouv) fr

HONGRIE / HUNGARY / UNGARN / HUNGRIA

Karoly NESZMELY!I, DirectorGeneral, Natiorldnstitute for Agricultural Quality Control
(NIAQC), P.O. Box 3093, 1024 Budapest (tel.: +36 1 336 9100
fax: +36 1 336 9096 -mail: neszmelyik@ommi.hu)

Marta POSTEINERTOLDI (Mrs.), Vice-President, Hungarian Patent Office, Garibald,
1054 Budapst (tel.: +36 1 311 4841 fax: +36 1 302 3822
e-nail: marta.posteinerne@hpo.hu)
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IRLANDE / IRELAND / IRLAND / IRLANDA

John CLAFFEY, Officer, Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights, Backweston,
Leixlip, Co.Kildare (tel.: +353 1 630 2909 fax353 1 628 0634
e-mail: john.claffey@agriculture.gov.ie)

ISRAEL / ISRAEL

Michal SGAN-COHEN (Mrs.), Senior Deputy Legal Advisor and Registrar (Plant Breeders’
Rights), Legal Department, Ministry of Agriculture and Rural Development, P.O. Box 30,
Beit-Dagan 50200 (tel.: +972 3 948 5499 fax: +972 3 948 5898

e-mail: michalsc@moag.gov)il

Baruch BARTEL, Examiner, The Volcani Center, Plant Breeders’ Rights Testing Unit,
P.O.Box 6, BeitDagan 50250 (tel.: +972 3 968 3669 fax: +972 3 968 3669
e-mail: ilpbr-tu@int.gov.i)

JAPON / JAPAN / JAPON

Akira NAGATA, Director, Plant Variety Examination Office, Seeds and Seedlings Division,
Agricultural Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF),
1-2-1 Kasumigaseki, Chiyodiu, Tdkyo 1008950 (tel.: +81 3 3581 0518

fax: +81 3 3502 6572 -mail: akira_nagata@nm.maff.go.jp)

Satoshi YAMAHIRA, Official, Seed and Seedlings Division, Agricultural Production Bureau,
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF)24L Kasumgaseki, Chiyodu,

Tokyo 1008950 (tel.: +81 3 3591 0524 fax: +81 3 3502 5301

e-nail: satoshi_yamahira@nm.maff.go.jp)

JORDANIE / JORDAN / JORDANIEN / JORDANIA

Rema MWAHHED (Mrs.), Registrar, New Plant Variety Protection Office, Ministry of
Agriculture, Q. Rania Alabdalah street, Amman (tel.: +962 6 568 6151 fax: +962 6 565 1786
e-{nail: pvp@moa.gov.jo)

KENYA / KENIA

Evans O. SIKINYI, Manager, Plant Variety Rights Office, Kenya Plant Health Inspectorate
Service (KEPHIS), P.O. Box 49591100, Olomlua Ridge Karen, Nairobi
(tel.: +254 020 884545 fax: +254 020 88226mail: kephis@nbnet.co.ke)

LETTONIE / LATVIA/LETTLAND / LETONIA

Sergejs KATANENKO, Director, Plant Variety Testing Department, State Plant
ProtectionService, Lubanas iela, 49073 Riga (tel.: +371 7365567 fax: +371 7365571
e-nail: sergejs.katanenko@vaad.gov.lv)
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LITHUANIE / LITHUANIA / LITAUEN / LITUANIA

Rita KAZRAGIENE (Mrs.), Counsellor, Permanent Mission, 15, chemin Louis Dunant,
1202Geneva, Switzerland (tel.: +41 2282473 fax: +41 22 748 2477
e-mail: rita.kazragiene@lithuanimission.ch)

MEXIQUE / MEXICO / MEXIKO / MEXICO

Enriqueta MOLINA MACIAS (Srta.), Directora, Servicio Nacional de Inspeccion y
Certificacion de Semillas (SNICS), Secretaria de Agricultueena@eria, Desarrollo Rural,
Pesca y Alimentacion (SAGARPA), Av. Presidente Juéarez, 13, Col. El Cortijo,
Tlalnepantla, Estado de México 54000 (tel.: +52 55 5384 2210 fax: +52 55 5390 1441
e-mail: enriqueta.molina@sagarpa.gob.mx)

Eduardo PADILLA VACA, Subdirector, Registro y Control de Variedades, Servicio Nacional
de Inspeccion y Certificacion de Semillas (SNICS), Rresidente Juarez 1Gol. El Cortijo,
54000 Tlalnepantla, Estado de México (tel.: +52 55 5384 2a40+52 55 5390 1441

e-nail: gatsnics@sagarpa.gob.mx)

NORVEGE / NORWAY / NORWEGEN / NORUEGA

Kare SELVIK, Director General, Head of Plant Variety Board, Royal Ministry of Agriculture,
P.O. Box 8007 Dep., 0030 Oslo (tel.: +47 2 224 9253 fax: +47 2 224 2753
e-nail: kare.selvik@Imd.deno)

Haakon S@NJU, Registrar, Plant Variety Board, Moerveien, 12, 1430 Aas
(tel.: +47 64 944400 fax: +47 64 944416mail: haakon.sonju@mattilsynet.no)

NOUVELLE-ZELANDE / NEW ZEALAND / NEUSEELAND / NUEVA ZELANDIA

Christopher J. BARNABY, Assista@ommissioner of Plant Variety Rights / Examiner of
Fruit and Ornamental Varieties, New Zealand Plant Variety Rights Office (PVRO),
PrivateBag 4714, Christchurch 8001 (tel.: +64 3 962 6206 fax: +64 3 962 6202
e-mail: chris.barnaby@pvr.govt.nz)

PARAGUAY

José Arnaldo PAIVA AGUERO, Direccion de Semillas (DISE), Gaspar Rodriguez de
FranciaNo. 685, e/Ruta Mcal. Estigarribia y Julia Miranda Cueto de Estigarribia,
SanLorenzo (tel.: +595 21 582 201 fax: +595 21 584 645

e-mail: japaival26@hotmail.com)
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PAYS-BAS / NETHERLANDS / NIEDERLANDE / PAISES BAJOS

Christianus M.M. VAN WINDEN, Account Manager Propagating Material, Ministry of
Agriculture, Nature and Food Quality, P.Box 20401, 2500 EK The Hague
(tel.: +31 70 378 4281 fax: +31 70 378 6156nal: c.m.m.van.winden@minlnv.nl)

Krieno Adriaan FIKKERT, Secretai@eneral, Board for Plant Breeders’ Rights,
P.0.Box 27, 6710 BA Ede (tel.: +31 318 822 580 fax: +31 318 822 589
e-mail: k.a.fikkert@rkr.agro.nl)

Ellen DE HAAS (Miss), Legal Advisot.egal Department, Room 8220, Ministry of
Agriculture, Nature and Food Quality, P.Box 20401, 2500 EK The Hague
(tel.: +31 70 378 4283 fax: +31 70 378 612mail: e.de.haas@mininv.nl)

POLOGNE / POLAND / POLEN / POLONIA

Edward S. GACEK, Director, Rearch Centre for Cultivar Testing (COBORU),
63-022 Slupia Wielka (tel.: +48 61 285 2341 fax: +48 61 285 3558
e-mail: e.gacek@coboru.pl)

Julia BORYS (Ms.), Head, DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar Testing
(COBORU), 63022 Slupia Wieta (tel.: +48 61 285 2341 fax: +48 61 285 3558
e-mail: j.borys@coboru.pl)

Alicja RUTKOWSKA-£LOS (Mrs.), Head, National Listing and Plant Breeders’ Rights
Protection Office, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)2@3Slupia Wielka
(tel.: +4861 285 2341 fax: +48 61 285 3558mail: a.rutkowska@coboru.pl)

PORTUGAL

Carlos PEREIRA GODINHO, Head, Plant Breeders Rights Office, National Center for
Registration of Protected Varieties, General Direction for the Protection of Crops (DGPC),
Edificio | da DGPC, Tapada da Ajuda, 13388 Lisboa (tel.: +351 213 613 257

fax: +351 213 613 277 -mail: cgodinho@dgpc.miagricultura.pt)

José S. DE CALHEIROS DA GAMA, Legal Counsellor, Permanent Mission,
Casepostalel60, 1211 Geneva 7, Switzerland (ted1 22 9180200 fax: +41 22 918 0228
e-nail: mission.portugal@ties.itu.int)

REPUBLIQUE DE COREE / REPUBLIC OF KOREA / REPUBLIK KOREA /
REPUBLICA DE COREA

KIM Eung-Bon, Director, Plant Variety Protection Division, National Seed Management
Office, 328 Jungangro, Managu, Anyang City, Kyungtg 430016 (tel.: +82 31 467 0150
fax: +82 31 467 0161 -mail: ebkim@seed.go.kr)

CHOI Keundin, Examination Officer, National Seed Management Office (NSMO), Ministry
of Agriculture and Forestry, 328, Junganifananku, Anyangsi, Anyang City,
Kyunggido430-016 (tel.: +82 31 467 0190 fax: +82 31 467 0161

e-mail: kichoi@seed.go.kr)
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REPL}BLlQUE DE MOLDOVA / REPUBLIC OF MOLDOVA / REPUBLIK MOLDAU /
REPUBLICA DE MOLDOVA

Natalia NADIOJKINA (Mrs.), Chief Exper®reliminary Examination Division, State
Agency on Intellectual Property (AGEPI), 24/1, Andrei Doga str., 2024 Chisinau
(tel.: +373 22 493016 fax: +373 22 440119nail: nadiojkina@agepi.md)

REPUBLIQUE TCHEQUE / CZECH REPUBLIC / TSCHECHISCHE REPUBLIK/
REPUBLICA CHECA

Ivan BRANZOVSKY, Deputy Director, Plant Commodities Department, Ministry of
Agriculture, TéSnov 17, 11705 Praha 1 (tel.: +420 2 2181 2693 fax: +420 2 2181 2705
e-mail: branzovsky@mze.cz)

Daniel JUREKA, Director, Plant Variety Testg Division, Central Institute for Supervising
and Testing in Agriculture (UKZUZ), Hroznova 2, 656 06 Brno (tel.: +420 543 548 210
fax: +420 543 212 440-mail: daniel.jurecka@ukzuz.cz)

Jiti SOUCEK, Head, Department of Plant Variety Rights and DWéSt3, Central Institute for
Supervising and Testing in Agriculture (UKZUZ), Za opravnou 4,0%&Braha 5 Motol
(tel.: +420 257 211 755 fax: +420 257 211 75maal: jiri.soucek@ukzuz.cz)

ROUMANIE / ROMANIA / RUMANIEN / RUMANIA

Adriana PARASCHIV (Ms.), Head, Examination Department, State Office for Inventions
and Trademarks (OSIM), 5, Jon Ghica, Sector 3, P.O. Box 52, 030044 Bucharest 3
(tel.: +40 21 315 5698 fax: +40 21 312 3819nail: adriana.paraschiv@osim.ro)

Mihaela Rodica CIORA (Mrs.), @insellor, State Institute for Variety Testing and
Registration, Ministry of Agriculture, Food and Forestry, 6ID®# Marasti, Sector 1,
011464 Bucharest (tel.: +40 21 223 1425 fax: +40 21 222 5605

e-snail: mihaela_ciora@gmx.net)

Carmen STEFAN (Mrs,)Legal Advisor, Legal and International Cooperation Division, State
Office for Inventions and Trademarks, 5, lon Ghica Str., Sector 3, P.O. Box 52,
70018Bucharest (tel.: +40 1 315 1966 fax: +40 1 312 384Ba#: office@osim.ro)

ROYAUME-UNI/ UNITED KINGDOM / VEREINIGTES KONIGREICH REINO UNIDO

Michael H. MILLER, Policy Administrator, Plant Variety Rights Office and Seeds Division,
Department for Environment, Food and Rural Affairs (DEFRA), White House Lane,
Huntingdon Road, Cambridge CB3 OLF (tel44 1223 342 375 fax: +44 1223 342 386
e-nail: michael.miller@defra.gsi.gov.uk)

SINGAPOUR / SINGAPORE / SINGAPUR

Dennis LOW, Senior Assistant Director/Legal Counsel, Legal Policy and International
Affairs, Intellectual Property Office of Singapoi®QS), #0401 Plaza By The Park,

51 BrasBasah Road, Singapore 189554 (tel.: +65 6331 6580 fax: +65 6339 0252
e-nail: dennis_low@ipos.gov.sg)
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SLOVAQUIE / SLOVAKIA / SLOWAKEI / ESLOVAQUIA

Bronislava BATOROVA (Mrs.), Senior Officer, Central Control aresting Institute in
Agriculture (UKSUP), Stefanikova 88, 949 01 Nitra (tel.: +421 37 655 1080
fax: +421 37 652 3086-mail: bathorovab@stonline.sk)

SUEDE / SWEDEN / SCHWEDEN / SUECIA

Karl Olov OSTER, President, National Plant Variety Board, Box 1287 24 Solna
(tel.: +46 8 783 1260 fax: +46 8 833 17dmail: karl.olov.oster@svn.se)

Christina TORNSTRAND (Ms.), Legal Advisor, Ministry of Agriculture, Food &igheries,
8, Fredsgatan, 103 33 Stockholm (tel.: +46 8 405 1107 fax: +46 8 206 496
e-mail: christina.tornstrand@agriculture.ministry.se)

SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA

Pierre Alex MIAUTON, Chef du ServiceSemences et Plants, Agroscope RAC Changins,
Case postale 254, 1260 Nyon (tel.: +41 22 363 4668 fax: +41 22 363 4690
e-mnail: pierre.miauton@rac.admin.ch)

Manuela BRAND (Frau), Leiterin Sortenschutz, Hauptabteilung Forschung und Beratung,
Eidgenossisches Volkswirtschaftsdepartment, Bundesamt fir Landwirtschaft,
Mattenhofstrasse 5, 3003 Bern (tel.: +41 31 322 2524 +##k31 322 2634

e-{nail: manuela.brand@blw.admin.ch)

Eva TSCHARLAND (Frau), Wissenschaftliche Mitarbeiterin, Blro flr Sortenschutz,
Bundesamt fur Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, 3003 Bern (tel.: +41 31 322 2594
fax: +41 31 323 5455 -mail: eva.tsharland@blw.admin.ch)

TUNISIE / TUNISIA / TUNESIEN / TUNEZ

Mares HAMDI, Directeur général des affaires juridiques et foncieres, Ministére de
I'agriculture, de I'environnement et des ressources hydrauliques, 30, rue Alain Savary,
1002Tunis (tel.: +26 71 842 317 fax: +216 71 784 419

e-{nail: mares.hamdi@iresa.agrinet.tn)

Kacem CHAMMAKHI, Chef, Service de I'évaluation, de ’'homologation et de la protection
des obtentions végétales, Ministere de I'’Agriculture, de I'environnement et des ressources
hydrauliques, 30, rue Alain Savary, 1002 Tunis (tel.: +216 71 786 833 fax: +216 71 800 419
e-{nail: chammakhkacem@yahoo.fr)
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UKRAINE / UCRANIA

Svitlana TKACHYK (Miss), Deputy Director, Ukrainian Institute for Plant Variety
Examination, 15, Henerala Riattseva str., 03041 Kyiv (tel.: +380 44 257 9933
fax: +380 44 257 9963-mail: sops@sops.gov.ua)

Oksana V. ZHMURKO (Mrs.), Head, Department of International Cooperation, Scientific and
Informational Provision, Ukrainian Institute for Plant Variety Ewaation,

15, HeneralaRodimtseva str., 03041 Kyiv (tel.: +380 44 257 9933 fax: +380 44 257 9963
e-nail: zhmurko@sops.gov.ua)

[I. OBSERVATEURS / OBSERVERS / BEOBACHTER / OBSERVADORES

ALGERIE / ALGERIA / ALGERIEN / ARGELIA

Kamel LATROUS, Directeugénéral, Centre national de contrdle et de certification des
semences et plants, Ministére de I’Agriculture et du développement ruradl, BP
HasserBadi, El Harrach, Alger (tel.: +213 21 52 96 95 fax: +213 21 52 99 00)

Boumédiene MAHI, Premier secaitte, Mission permanente, 308, route de Lausanne,
1293Bellevue, Suisse (tel.: +41 22 959 8484 fax: +41 22 774 3049
e-{nail: boumedienemahi@yahoo.fr)

EGYPTE / EGYPT / AGYPTEN / EGIPTO

Mohamed REDA ISMAIL, Head, Agriculture Services Sector, P.O. Box Giza,
12211Cairo

Essam Kamel ABOLZEID, Head, Central Administration for Seed Testing and
Certification(CASC), P.O. Box 147, Giza, 12211 Cairo (tel.: +20 2 572 0839
fax: +20 2 571 8562 -mail: casc@casc.gov.eq)

Gamal Eissa ATTYA, Head, Plant Vaty Protection Office, Central Administration for Seed
Testing and Certification (CASC), P.O. Box 147, Giza, 12211 Cairo (tel.: +20 2 572 8962
fax: +20 2 571 8562 -mail: gamal_attya@hotmail.com)

MAURICE / MAURITIUS / MAURICIO

Hemraj JALIM, TechnicaDfficer, Plant Pathology Division, Ministry of Agriculture,
FoodTechnology and Natural Resources, Reduit (tel.: +230 466 8960 fax: +230 465 9591
e-mail: moapathology@mail.gov.mu)

THAILANDE / THAILAND / TAILANDIA

Chutima RATANASATIEN (Mrs.), SenioAgricultural Scientist, Plant Variety Protection
Division, Department of Agriculture, Phaholyothin Road, Chatuchak, 1Ba@@kok
(tel.: +66 2 940 5628 ext. 10 fax: +66 2 579 0548adl: chutima_ratanasatien@yahoo.com)
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1. ORGANISATIONS / ORGANIZATIONS / ORGANISATIONEN /
ORGANIZACIONES

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE (OMPI) /
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) /
WELTORGANISATION FUR GEISTIGES EIGENTUM (WIPO) /
ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (QVIPI)

Karen LEE RATA (Mrs.), Senior Counsellor, World Intellectual Property
OrganizationWIPO), 34,chemin des Colombettes, 1211 Geneva 20, Switzerland
(tel.: +41 22 338 9960 -mail: karen.lee@wipo.int)

COMMUNAUTE EUROPEENNE / EUROPEAN COMMUNITY /
EURPAISCHE GEMEINSCHAFT / COMUNIDAD EUROPEA

Bart KIEWIET, President, Community Plant Variety Office (CPVO),
3, boulevardMaréchalFoch, B.P. 62141, 49021 Angers Cedex 02, France
(tel.: +33 2 4125 6412 fax: +33 2 4125 6410nal: kiewiet@cpvo.eu.int)

Martin EKVAD, Head of Legal Affairs, Community Plant Variety Office (CPVO),
3, boulevard Maréchal Foch, B.P. 62141, 49021 Angers Cedex 02, France
(tel.: +33 2 4125 6415 fax: +33 2 4125 641nal: ekvad@cpvo.eu.int)

ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIEE INTELLECTUELLE (OAPI) /
AFRICAN INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (OAPI) /
ORGANIZACION AFRICANA DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OAPI) /
AFRIKANISCHE ORGANISATION FUR GEISTIGES EIGENTUM (OAPI)

Wéré Régine GAZARO (Mme), Chef de Service des brevetses tiérivés,
Organisatiorafricaine de la propriété intellectuelle (OAPI), B.P. 887, Yaoundé, Cameroun
(tel.: +237 220 3911 fax: +237 220 572+4mail: wereregine@hotmail.com)

AGENCE EUROPEENE DES SEMENCES (ESA) / EUROPEAN SEED
ASSOCIATION(ESA) / BJROPAISCHER SAATGUTVERBAND (ESA)

Bert SCHOLTE, Technical Director, European Seed Association (ESA),
23/15,rue Luxembourg, 1000 Brussels, Belgium (tel.: +32 2 743 2860 fax: +32 2 743 2869
e-mail: bertscholte@euroseeds.org)

Werner BASTIAN, Head, GlobdP Seeds, Syngenta, Schwarzwaldaiég, 4058 Basel,
Switzerland (tel.: +41 61 3238624 fax: +41 61 3238622
e-nail: werner.bastian@syngenta.com)



CAJ/51/6
Annexe |/ Annex | / Anlage I / Anexo |
pagel2 / Seitel2 / pagindl2

COMMUNAUTE INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES
ORNEMENTALES ET FRUITIERES DE REPRODUCTION ASEXUEEI@PORA) /
INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED
ORNAMENTAL AND FRUIT-TREE VARIETIES (CIOPORA) / INTERNATIONALE
GEMEINSCHAFT DER ZUCHTER VEGETATIV VERMEHRBARER ZIERJND
OBSTPFLANZEN (CIOPORA) / COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES
DE VARIEDADES ORNAMENTALES Y FRUTALES DE REPRODUCCION
ASEXUADA (CIOPORA)

Edgar KRIEGER, Executive Secretary, International Community of Breeders of Assexually
Reproduced Ornamental and FHiree Varieties (CIOPORA), (Administrative Office),
Rothenbaumchesse 78, 20148 Hamburg, Germany (tel.: +49 40 555 63 702

fax: +49 40 555 63 703-mail: info@ciopora.org)

Alain MEILLAND, Member of the Board of CIOPORA, Meilland International,
59, chemindes Nielles, 06600 Antibes, France (tel.: +33 493 610 960
e-mal: meilland.a@wanadoo.fr)

FEDERATION INTERNATIONALE DES SEMENCES (ISF) / INTERNATIONAL SEED
FEDERATION (ISF) / INTERNATIONALER SAATGUTVERBAND (ISF) /
FEDERACION INTERNACIONAL DE SEMILLAS (ISF)

Bernard LE BUANEC, Secretary General, International Segkation (ISF),
7, chemindu Reposoir, 1260 Nyon, Switzerland (tel.: +41 22 365 4420 fax: +41 22 365 4421
e-mail: isf@worldseed.org)

Marcel BRUINS, Manager Plant Variety Protection, Intellectual Resource Protection and
Regulatory Affairs, SVS Hollandeminis Vegetable Seeds, Nude 54D,

6702DN Wageningen, Netherlands (tel.: +31 317 450 218 fax: +31 317 450 217

e-nail: marcel.bruins@seminis.com)

Jean DONNENWIRTH, International Intellectual Property Manager,
PioneeHt BredS.A.R.L., Chemin de I'Bseigure, 31840 Aussonne, France
(tel.: +33 5 6106 2084 fax: +33 5 6106 209nail: jean.donnenwirth@pioneer.com)

Huib GHIJSEN, IP Manager Germplasm Protection and Security, Bayer BioScience N.V.,
Technologiepark 38, 9052 Gent, Belgium (tel.: +32 9 2430486 fax: +32 9 224 1923
e-mail: huib.ghijsen@bayercropscience.com)

Barry GREENGRASS, Advisor, Quincy, 74270 Chilly, France (tel.: +33 4 50 22 93 92
e-mail: barry_greengrass@hotmail.com)

Pierre ROGER, Directeur de la propriété intellectuell®u@e Limagrain Holding,
Boitepostale 1, 63720 Chappes, France (tel.: +33 4 7363 4069 fax: +33 4 7364 6737
e-mail: pierre.roger@limagrain.com)
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IV. BUREAU / OFFICERS / VORSITZ / OFICINA

Krieno FIKKERT, Chair
Carmen Amelia M. GIANNI (Mrs.), Vice&Chair

V. BUREAU DE L’'OMPI / OFFICEOFWIPO / BURODERWIPO /
OFICINA DE LA OMPI

Carl PHILLIPS, Counsellor, Office of the Chief Information Officer, IT Division,
World Intellectual Property Organization (WIPO)

VI. BUREAU DE L'UPQV / OFFICEOFUPQV/ BURODERUPQV /
OFICINA DE LA UPOV

Rolf JORDENS, Vice Secreta@eneral

Peter BUTTON, Technical Director

Makoto TABATA, Senior Counsellor
Raimundo LAVIGNOLLE, Senior Counsellor
Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer
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ANNEX Il

Declaration of the Deleqgation of Azerbaijan

Mr. Chairman,
Ladies and Gentlemen,

On behalf of the Government of the Republic of Azerbaijan and on behalf of the
Ministry of Agriculture Azerbaijan appreciates the warm welcome into the URD\My and
are very honored to be member of UPOV. We express our appreciation to all those who
contributed to the accession of Azerbaijan to this prestigious organization.

On November 9, 2004, Adeaijan deposited its instrument of accession to the UPOV
Convention (1991 Act). On December 9, 2004, Azerbaijan became thei@iftth member
of UPOV.

The State Commission for Testing and Protection of Selection Novelty is the official
body for testnig and protection of new achievements. The State Commission acts in
conformity with the Law of Azerbaijan Republic on Selection Achievements passed by the
Parliament on Novembds7, 1996, and was amended by the Law on Alterations and
Additions No8084QD of February 8, 2000. On October 26, 2000, the Council of UPOV
took a positive decision on the conformity of the Law on Selection Achievements with the
1991 Act of the UPOV Convention.

The State Commission has the appropriate legal and institutioma¢Virark for the
grant of protection of plant breeders’ rights. The staff received excellent training in Georgia
and the Islamic Republic of Iran in the field of plant breeders’ rights.

Azerbaijan cooperates in DUS testing with France, Hungary, the tsiRepublic of
Iran, the Netherlands and Turkey. As of today, protection is available in Azerbaijan for 20
genera and species. Annual crops are protected for the period of 20 years, but perennial crops
for 25 years. DUS trials for varieties of agricu#tucrops are carried out in 16 variety testing
stations that represent 9 solimatic types. Testing activities and protection of new plant
varieties are carried out with strict conformity of State testing methods.

I would like to emphasize our gratite for the assistance received by the Office of the
Union in the accession procedure of Azerbaijan to the UEBOGMWention.

I would like also to convey thanks to experts from the Islamic Republic of Iran, Georgia
and Turkey, and from other authorities ofemmbers of the Union for their help and
cooperation.

Thank you.

[End of Annex Il and of document]



